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MMPOILIECCHI CJIOBOOBPA3OBAHUSA B AHI'JIMHCKOM U PYCCKOM
A3BIKAX
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B nanHOll cTathe oOCyXkmaeTcss ClIOBOOOpa3OBaHHE KaK B
Kaioueevte crosa: AHIJIMICKOM, TaKk HM B PYCCKOM  si3bIKax. IIporecchl
Mopgonorns, CI0BOOOpa30BaHMs  SABJIAKOTCA  OCHOBOHM, Ha  KOTOpOM

CIIOBOOOpa3oBaTesbHas
Mopoorusi, (IeKTUBHASL

MOp(OJIOTHS, CIIOBOOOpa30BaHUE,
AHTVIHHCKHUIT A3bIK, CTAHAPTHBIH Hapsy ¢ HECKOJBKUMH HPEbIAYIIUMA UCCIICIOBAaHUAMU. Bo-

PYCCKUIA A3bIK, KOMIIAPATHBHCTHKA. BTOPBIX, TMPOIECCH CIIOBOOOpa30BaHUS OOCYXITAIOTCA Ha
AHTJIMIICKOM, a 3aTeM Ha PYCCKOM S3BIKE. 3aTeM 3TH MPOIEeCCHI
CpPaBHHBAIOTCI. B 3aKiIfoueHNe NpeAaraloTcs OIpeIciCHHBIC
BEIBOJBI, a TaKke HEKOTOphIE JallbHEWIHE HaIlpaBICHUS

obpasyroTcsi cioBa B s3bIke. Bo-TiepBBIX, CTaThsi BBOJUT
CII0BOOOpa30BaHKHE B OTHOIICHHU OMNPEAETICHHs] M IPOLIECCOB,

uccienaoBanuid. CyIIeCTBYIOT pa3HbIe THITbI 3THX MPOIECCOB. B
AHTJIMIACKOM  SI3BIKE  CYIIECTBYST OJMHHAALATH IPOIECCOB
ClI0oBOOOpa3oBaHus;  3TO  abOpeBuaTypa,  CMEIIMBaHUE,
3aMMCTBOBaHHE, aHTOHOMasus, mpeoOpa3oBaHue, oOpaTHOE
(dhopMupoBaHHE, COCTABJICHUE, BBIBOJ, BBIPE3aHHE, HAPOIHAS
OTUMOJIOTHA U YCKAaHKa.
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CrnoBooOpazoBaHre — 3TO MOP(OIOTHYecKHid, a HHOTJ]a U TpaMMaTUYEeCKHI Ipoliecc, HalnpaBiIeHHbINH
Ha oOpas3oBaHHe cJOB B s3bike. CioBooOpa3oBaHHE — MPOAYKTHBHBIH MpPOLECC, B XOJA€ KOTOPOTO
coznatorcst cinoBa. Kpucramn (2003: 523-524) ompexpernsul cioBoOOpa3oOBaHHE «KaK BeCh MpoOIece
MOP(}OIOTHUECKOTO BapbUPOBAHMSA B COCTAaBE CIIOB, T.€. BKJIIOUYAs JABa OCHOBHBIX OT/AENa (pIEKCHU H
JIepUBALII.

CnoBoobOpazoBaHue HMMEET JeJ0 KaK C CYHIECTBYIOIIMMH CJIOBaMH, TaK M C BHOBb CO3JaHHBIMU
cnoBaMu. [[7s croB, KOTOpbIE CIenylOT HaOOpy OOBIYHBIX MPaBUI, CIOBOOOpa3oBaHHE MPUHUMAET
OTpe/IeJICHHbIE JIEKCHUECKHE W TpaMMaTHYECKHE YCIOBUS W acCMeKThl, Takue Kak addukcamms,
nepuBanust W Quiekcus. EcTh HECKONbKO WCCIEIOBaHUN, KOTOpPhIE B 3HAYUTEIBHOW CTENEHU
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COCPEJOTOUMIINCh Ha CIOBOOOPA30BAHMU B JIPYTHX SI3bIKaX B JIONOJIHEHME K AHIJIMHCKOMY WU B
otHomennu Hero. Hang (2003) uccnemoBan cnoBooOpa3oBaHWE B aHTIIMMCKOM M KUTAHCKOM SI3BIKAX.
OH cpaBHMJI mpaBWia CIOBOOOPAa30BaHUS M CIOBOM3MEHEHHUS B JIBYX S3bIKaX, MCIOJb3Ys TEOPHUIO
npoToTHIIOB. OH 0OHAPYXKUI, YTO MEXKIY aHTIIMACKAM U KUTACKUM MBI MOYKEM HaWTH 0COOBIN cIOcO0
CJIOBOOOpa30BaHUs B KHUTANHCKUX CBOMCTBAX IUIIOC TEPMHUHBI 0a30BOrO YpPOBHS — Ha CaMOM Jiene
CBOETO PO/ia MIPUMEHEHHUE TEOPUU MIPOTOTHUIIOB, YTO JeNaeT KUTAHCKUE CJI0BA OTYETIMBO OTMEUYEHHBIMU
IPU3HAK CEMAHTUYECKOH KaTeropuM, KOTOPbIM 4YacTO HE 00JajaloT aHIVIMHCKHE CJIoBa. JTO
00yCJIOBJICHO MMO3HAHHEM OCHOBHOTO YPOBHS KaTETOPUH JIBYX HAPOJOB B CIIOBOOOPA30BaHHH.

Perkles (2008) ucciiemoBan cocTaBIeHHE CIIOB B aHTJIMMCKOM M PYCCKOM SI3bIKaxX C IMOMOIIBIO aKIEHTa
Ha JiekcemMax W KopHsX. Llems maHHON paboOTBHI cOCTOSIa B TOM, YTOOBI MPEACTABUTH COCTaBHBIC
KaTeropuy B aHTJIMIICKOM U PYCCKOM SI3bIKaxX M MOKa3aTh Pa3InyMs U CXOJCTBA MEKIy HUMHU. TouHee,
OH COCPEIOTOYMIICS Ha TPYIIE CIOXKHBIX JIEKCEM, U3BECTHBIX KaK COCTABHbIC CYIIECTBUTENbHBIC, T.C.
T€, Y KOTOPBIX CYIIECTBUTEILHOE SBISETCSI BTOPHIM KOMIOHEHTOM, IIOTOMY YTO OHO camoe OOJIbLIOE U
CaMO€ UHTEPECHOE.

JlaHHBIE McCIeI0BaHUS BKIIOYAIOT MIPOLECCHI CIIOBOOOPA30BaHUS KaK B aHIJIMICKOM, TaK U B PYCCKOM
SI3BIKAX, @ TAK)XKE CIIOBA, HIUTFOCTPHPYIOIIHIE STH MPOLECcChl. ICTOUHNKOM 3THX JaHHBIX SBISETCS HAbOp
CJIOB, COOpPAHHBIX KaK Ha aHIJIMICKOM, TaK U Ha PYCCKOM SI3bIKaX.

Bo-miepBBIX, peub MOHAET O Mpoleccax CIOBOOOPa30BaHUS B AHIJIMKWCKOM sI3bIKE. 3areM OyayT
00CyX/1aThCsl MIPOLIECChl CIIOBOOOPa30BaHUs B PycCKOM si3blke. HakoHel, mporecchl Ha ABYX sI3bIKax
OyIyT CpaBHMBATbCSI, YTOOBI HAWTHU CXOJ/ICTBA U PA3INYMsl, a TAKKE CJIEIaTh HECKOJIBKO BHIBOJIOB.

[Iporeccel  CIOBOOOpa3oBaHMs B AHTIIMHCKOM SI3bIKE BKIIIOYAIOT aKPOHHUMHIO, CMEIIMBaHUE,
3aMMCTBOBaHHE, AHTOHOMAa3WIO, TMpeoOpa3oBaHue, oOpaTHOe (OpMHpOBaHUE, COCTaBJICHUE,
JICpUBAIIHIO, BEIPE3aHUE, HAPOIHYIO STHMOJIOTHIO U YCKAHKY.

AKpPOHUMHUS — 3TO TPOIECC, B KOTOPOM abOpeBHATYpHl LENBIX CIOB 0003HAYAIOT OJHO 3HAYMMOE
cJ10BO. MIHMIIMANBI KaXXI0T0 CJIOBa COEIMHSIOTCS, 00pa3ysl HOBbIE C10Ba. AKPOHUM HU3BECTEH TAKKE KaK
«abbOpeBuarypa». OmHako abOpeBHATYpHl, HANUCaHHBICE KaK CJOBa, CIEAyeT OTJIWYaTh OT
oOmenpuHAThIX a00peBHaTyp, HHHIHMATU3MOB wid OykB andaButoB.Hanmpumep CIIA wm
Benukobpurtanus. CrnenoBarenbHo, abOpeBHaTypa Ha3bIBA€TCSl aKPOHMMOM TOJIBKO TOTJa, KOTJa OHa
npousHocutcs kak cinoBo.Hanpumep OIIEK «Opranuzanus crpan-skcnoptepo Hedtu», FOHECKO
«Opranmszanus  OObenuHeHHbIX Hammit nmo Bompocam o00pa3oBaHusl, HayKd M KYJIbTYpb» U
BEHUJIIOKC «benbrus, Hunepnannel, JlrokcemOypr». AOOpeBuaTypa IIMPOKO HCHOIb3yeTCs B
HayYHO-TEXHUYECKUX PEruCTpax JJis 00pa30oBaHUsSI HOBBIX CJIOB, HarpuMmep, SARS «Tskenbiii oCTphIi
pecriupatopHblii  cunHapom», AIDS «0bone3ns mnpuobperenHoro umMmyHoaepuuurtay u LASER
«yCHWJIGHHE CBETA 3a CUET CTUMYJIMPOBAHHOTO U3ITyUEHUS.

[lpu cmemmBaHMM JBa cJI0Ba OOBEIUHSIOTCS BMECTE, YTOOBI MOJYYUTh HOBOE CiI0BO. CMelMBaHue
MHOI'/Ia Ha3blBalOT MopTMaHTO. HauanbHble OYKBBI MEPBOro CJIOBA IUIIOC KOHEUHBbIE OYKBBI BTOPOTO
CJIOBa - 3TO PAcNpOCTPAaHEHHBIH TUI CMEIIMBAHUSA B AHIVIMMCKOM $3bIKE, TaK KaK MHOTHME CIJIOBa
IPOM3BOJIATCS COOTBETCTBYIOIUM 0Opa3zoM. Hanpumep:

breakfast + lunch= brunch
television + marathon = telethon
Spanish + English = Spanglish

Jpyroii T — 3TO HayalbHbIE OYKBHI IEPBOTO CIIOBA O€3 yJalieHHs: BO BTOPOM clloBe, Kak B: medical +
care = medicare, andAmerican + Indian = Amerindian.

WNHorma mepBoe CIOBO CTaBUTCS IIENMKOM 0Oe€3 ylajeHHs IUII0C MOCIeIHUue OyKBBI BTOPOTO CIIOBA,
HarpuMmep: beef + macaroni = beefaroni, andcheese + burger= cheeseburger. OgHako ygajieHne MOXET
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OBITH IPUHATO B 00OOMX CIIOBaX; MOCIEIHUE OYKBBI YIAISIOTCS B 00OOMX CJIOBaX, U TOJHKO HAaYaJIbHBIC
OYKBBI (B TIEpBOM U BTOPOM CJIOBE) HCIIOJIb3YIOTCS IIPH CMEIINBAHUM, KaK B 3TUX IPUMEpax:

International + police = Interpol
situation + comedy = sitcom
teleprinter + exchange = telex

B anrnuiickom s3bIKE MHOTO CJIOB, KOTOPBIE KOT/Ia-TO OBUIM 3aMMCTBOBAaHBI M3 JIPYTHX SI3BIKOB.
AHTTMACKHAA 3aMMCTBOBAH M3 Pa3HBIX S3BIKOB. OHO 3aMMCTBOBAHO M3 (PPAHITY3CKOTO «IIAaCCH, TAWHUK,
OysibBap»; OT UTAIBSIHCKOTO ‘MHIINA, allbT, MMAHUHO, AUBA’; OT apaOCKOTO «AIKOT0JIb, HOJb, 3CHUT» U
OT HCITAHCKOTO «CUTapa, aummratop».JpyruM HCTOYHUKOM 3aMMCTBOBAHUS CJIOB B aHTJIMMCKOM SI3bIKE
SIBJISIETCSL TO, YTO U3BECTHO KaK 3aMMCTBOBAHHE HITU «KAJIbKa». ITO 0COOCHHO MPUMEHUMO K (pa3am u
COCIMHCHUSIM, B3SATHIM U3 JIPYTUX S3BIKOB. TakuMm oOpa3oM, CIOBa «IPOOHBIM BO3AYIIHBIN IMap» U
«Opak mo pacyery» 3aMMCTBOBaHbI U3 (ppanimysckux «balloond’essai» u «marriagedeconvenance»
COOTBETCTBEHHO.

CJI0:)KHBIX CJI0B — 3TO COCJAMHEHHE JBYX CJIOB B OJHO cjoBo. CioBa MOIJIM OBITH COCTaBJICHBI
HECKOJIbKUMH crioco0amMu. XOTsl COCTABHBIC YaCTH JICKCHUECKU COCTOST U3 JIBYX HIIM OOJiee CIIOB, TeM
HE MCHEE OHU BOCIPHHHMAIOTCS KaK OTHEIbHBIC CIIOBA. JTO MOTOMY, YTO OHH C(HOPMHPOBAHBI, YTOOBI
JIaTh OJIMH CMBICI MK 3HaueHHe. COCTaBHBIC CIIOBA MOTYT OBITh COCTABIICHBI ITyTEM COCTABIICHHS CJIOB;
IBa WM Oojiee TpaMMATHYECKHX JJEMCHTA, HAlpPUMEp, CYIIECTBUTEIBHOE IUTIOC TIJIAarojl. JTO
HA3bIBACTCS «TPAMMAaTHYCCKUM WM JICKCMYECKHM COCTaBOMY». [IpMMephl Takoro THIIA BKJIFOYAIOT
‘bookcase’, ‘inspiteof’, and ‘nowadays’. CioBa Moryt ObITH COCTaBJIeHBbI 4Yepe3 H, Kak B ‘hide-and-
seek’, ‘Jack-and-Gill. TIpemioru Takke MCHOJB3YIOTCS IS 00pa30BaHUS CIOKHBIX CIIOB, TAKUX Kak
‘man-of-war’, ‘daughter-in-law’, u ‘face-to-face.

Kak ormeuanoch ,B pyCCKOM SI3bIKE €CTh JOCTATOYHO OOJIBIIOE YUCIIO CJAOKHBIX CJIOB, TO €CTh CIIOB C
HECKOJIbKUMH (OOBIYHO IBYMS1) KOPHSMHU.

T'onyboenas3sviii, mennontodousslii, 6€10-KpacHo-20ay00u.
B croxHBIX c10BaxX KOPHU MOTYT COCUHATHCS C IIOMOIIBIO CIIEUATIBHBIX MOpheM —

COCIUMHUTCIBHBIX TIJTAaCHBIX. Tpa,I[I/II_[I/IOHHO CUUTACTCA, YTO COCAUMHHUTCIIBHBIX TIJIACHBIX B PYCCKOM
SA3BIKEC IBC — 0 U é€.

Ilapoxoo, meicsauenemue, Oenonuywvlll, CUHE2NA3bILL.

[Ipu crmoBooOpa3zoBaHuM CIIOBO OOpa3yeTcsl 3a CYET CIOBOOOpa3oBaTeNbHBIX apPUKCOB U (iekcwHil.
Cydduxcsl, KOTOpble HUCIONB3YIOTCS Ul 00pa3oBaHUs CYIIECTBUTEIbHBIX, BKIOYas MHOTHE, W3
KOTOpeIX ‘-ment’ in‘agreement’, ‘-hood’ in ‘brotherhood’, ‘-ship’ in ‘friendship’, ‘-ness’ in
‘kindness’,*-dom’ in ‘kingdom’, ‘-age’ in ‘storage’, ‘-let’ in ‘starlet’, and ‘-ess’ in ‘actress’.

EctbcyhhHKCh, KOTOPBIEUCTIONB3YIOTCAAII00pa30BaHUATIPUIIaraTeIbHbIX, BTOMYHCIe -less’ in
‘careless’, ‘-ly’ in ‘friendly’, ‘-some’ in ‘tiresome’, ‘-full’ in ‘handful’, ‘-ish’ in ‘childish’, ‘-al’ in
‘conditional’, -y’ in ‘sunny’, °‘-ing’ in ‘interesting’, and ‘-ed” in ‘bored.’Cydduxcsl,
oOpa3yromueriaroisl, BKIOYaloT ‘-ize’ in ‘criticize’, ‘-ify’ in ‘signify’, ‘-en’ in ‘widen’, and ‘-ate’ in
‘isolate.’

JEPUBAILIMA B si3pIK03HAHWU, TTIOHATHE TPOU3BOHOCTH SI3BIKOBBIX €IMHUI] OT €AWHUII, MPU3HAHHBIX
3a WCXOJHBIC, AJIEMEHTApHbBIC, HAMp.. «PEHIUTb»— «PEHICHUEeY», <IHCHUKa»—<JIUCcHYKay (0 Trpuobe),
«Hactynuno nero» (HeHTpaidbHBIA MOPAIOK CIOB)—«JIeTo HacTynmmiio» (IKCIPECCUBHBIA MOPAIOK
CJIOB).

CnoBooOpazoBaTeNbHbIN MOAXO0A MO3BOJIAET BBISIBUTH PSJ XapaKTEPUCTHK, MPUCYTCTBHE KOTOPBIX
HE00X0IMMO JUIsl pealln3alluil MPUHIIUIA JUHAMU3MA B SI3bIKE — 3TO CJIOBOOOpa3oBaTesibHasi THOKOCTh
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CEMaHTHUYeCKass TOYHOCTh. TakuMu cBoWcTBamMu oOnamaroT addukcouasl. Addurcon b

pa3BUBAIOTCS KaKk Ha 0a3e MCKOHHBIX CIOBOOOPA30BATEIBHBIX JIEMEHTOB ( HApUMED, -BEJ, -BOJ, -BO3
B CJIOBaX THUMA S3BbIKOBEI, CaJ0BOJ, MapoBO3 M T.M., TaKk U (OCOOEHHO HMHTEHCHBHO) Ha 0aze
«MEXKIYHAPOTHBIX CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX JIEMEHTOBY» , U MPEKIEC BCETO SJEMEHTOB I'PEUECKOr0 U
JATUHCKOTO IMPOUCXOKIACHUS

CIIMCOK UCITOJb30BAHHOM JIUTEPATYPBI:

1.
2.

Barber, C.M. (1987). Linguistic Change in Present-day English. New Jersey: Englewood Cliffs.

Barnhat, R., Steimetz, S., and Barnhart, C. (2006). Third Barnhart Dictionary of Etymology. New
York: H. W. Wilson.

Bauer, L. (1983). English Word Formation. Cambridge: Cambridge UniversityPress.

Bussmann, H. (1996). Routledge Dictionary of Language and Linguistics. London and New York:
Routledge.

ApytionoBa, H. JI. O6patHOe ci10BOOOpa3oBaHKE U BOMPOCH HECOOCTBEHHOM nepuBanuu [Tekcr] /
H. JI. Apyrionosa // Borpocsr si3piko3Hanus. — 1960.

Doblhofer, K.S. (1990). The Morphology and Syntax of English: An Introduction. London: Andre
Deutsch.

Anuesa, B. H. [ToHATHSs B3aUMOJCHCTBUS, TIEPEX0/Ia M MIEPEXOTHOCTH B COBPEMEHHOW JIMHIBUCTUKE
[Texcr] / B. H. Anuesa // Kynbrypa Hapomgos [Ipuaepromopss. — 2004.

S Wiy

Artur Borcuch



